
 

  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  

 

  
  
  
 
 
 



  

 

  
  

  औد  و  جان  مداوўد ॑م   ࣛ 
  ࣳن֍ذرد  اўدՇЯه  ࣶࣳ  պउن  

  
  

  آموزان گرامي دانش  
 تحصيل و جامعه در كار و زندگي براي را شما دوره، اين. گوييممي تبريك متوسطه دوم ةدور به را شما ورود

 سهة دور اين در شما تحصيلي موفقيت به بستگي شما شغلية آيند گوييمب اگر. كندمي آماده بالاتر هاي دوره در
 هايكتاب و معلمان و مشاوران از و كنيد تلاش بايد دوره اين در موفقيت براي شما. ايمنكرده اغراق دارد، ساله

  .شويد برخوردار مناسب
 براي كتاب، اين. دهيممي قرار شما اختيار در را عربي هايكتاب كه خرسنديم بسيار مبتكران، انتشارات در ما
  . كنند تحصيل دانشگاهي هايرشته بهترين در مايلند كه است آمده در تحرير ةرشت به آموزانيدانش

 كه دهدمي قرار شما اختيار در را كاملي سؤال بانك جامع، ةدرسنام ةارائ از پس عربي كتاب محترم مؤلف
 هايبخش و هافصل براساس هاپرسش اين. است تأليفي هايشپرس و كنكور ايچهارگزينه هايپرسش شامل
  .اندشده بنديطبقه درسي كتاب

  .كرد خواهد تسهيل را شما موفقيت آموزنده، و كليدي هاينكته با همراه تشريحي ةنامپاسخ مطالعه
جنـاب   مجموعـه  محترم دبير و عليپور خديجه خانم سركار كتاب، اين محترم مؤلف از دانيممي خود ةوظيف پايان، در

  .كنيم تشكر مهندس هادي عزيززاده
 )و طـراح جلـد   و بهـاره خـدامي (گرافيسـت   آرا)  صفحهحروفچين و سپيده خداوردي (ها  همچنين از خانم

  كنيم. ممنونيم و براي همة اين عزيزان آرزوي موفقيت مي

  مبتكرانمبتكرانانتشارات انتشارات   
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  اولترجمه درس   
  قيَمةٌمواعظُ      

  باارزشپندهاي     
  
  

1. بحي  هاتالأْم و باءĤْةَالؤينِ حالٍ، رم في أحسهأولاد  
  ،دارند را دوست مي وضعيتفرزندان خود در نيكوترين  ديدن پدران و مادران  

  دائماً إلَي الصفات الطَّيبةِ و الأْعمالِ الصالحةِ، و لذلك يرشدونَهم .2
  كنند، هاي خوب و كارهاي شايسته راهنمايي مي ها را هميشه به ويژگي همين خاطر آنو به   

  رات و الفُْنونِ النّافعةِ،و المْها و تعَلُّمِ العْلومِ كَالأْخلاقِ الحْسنةَِ، .3
  ها و هنرهاي سودمند،  علوم و مهارت چون اخلاق نيكو و آموختن هم  

  ،كُتبُِالْ مطالعَةِو  بِالريّاضةَِ، و الاهتمامِو التَّقرَُّبِ إلَي الْأفاضلِ، و الابتعاد عنِ الأْراذلِ، . 4
  ،ها كتاب  به ورزش و مطالعهتوجه و و نزديكي به شايستگان ها  پستيو دوري از   

5 .هلاكتي اسف صادقْتالا رامِ الْقانونِ، وتاح و ،الكَْهربَاء و المْاء  
  جويي در مصرف آب و برق، و صرفه به قانون و احترام گذاشتن  

  منَ الصفات و الأْعمالِ... . و غيَرِ ذلك و حسنِ التَّغذيةِ،. 6
  خوب و ديگر صفات و كارها ... . و تغذيه  

  يقدَم لابنه مواعظَ قيَمةً، »لُقمانَ الحْكيم«الكْرَيمِ نرَيَ  و في الْقرُآنِ. 7
  كند، تقديم مي را بينيم كه به پسرش پندهاي ارزشمندي را مي »حكيم لقمان«و در قرآن كريم   

8 .هذا نمَوذَج كلُُّ الشَّبابِ. و ِبه هتدَييل ويترَب  
  و اين يك نمونه تربيتي است كه به وسيله آن همه جوانان هدايت شوند.  

9 .جاء َنكرَِ﴿في الْقرُآنِ الكْرَيمِ:  فَقدْنِ المع ْانه و عروفْرْ بِالمأم لاةَ ومِ الصأق نييا ب  
  پا دار و به نيكي دستور بده و از زشتي بازدار. پسركم نماز را بهاي « است:آمده پس در قرآن كريم   
  منْ عزمِ الْأمورِ ذلك و اصبرِْ علَي ما أصابك إنَّ. 10
  بر كن زيرا آن از كارهاي مهم استچه به تو رسيده است ص و بر آن  
  يحب كلَُّ مخْتالٍ فخَورٍلا ك للنّاسِ و لاتمَشِ في الأْرضِ مرحَاً إنَّ االلهَ خدَ و لاتصُعرْ. 11
  دوست نداردرا  يو در زمين شادمانه و با ناز و خودپسندي راه نرو زيرا خدا هر خودپسند فخرفروشگردان نو با تكبر رويت را از مردم بر  
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9 12 .كوتنْ صم ُاغضْض و ِشيكفي م دْاقص ميرِ إنَّ وْالح وتَلص 19ـ  17لقُمان:  ﴾أنكرََ الأْصوات  
  »گمان صداي خران است. ترين صداها بي و صدايت را پايين بياور زيرا زشتي كن رو و در راه رفتن خود ميانه  
  علَي الصلاةِ في وقتها، حافظُيمنْ االلهَ يحب  إنَّ. 13
  دارد، كند، دوست مي قطعاً خداوند كسي را كه بر نماز در وقت خود، محافظت مي  
14 . قالَ النَّبي َفَقد ».ُلاةينِ الصالد مودإنَّ ع«  
  »همانا ستون دين نماز است.«اند:  پس پيامبر (ص) فرموده  
  نكرَِ،و ناهينَ عن المْ أعمالِ الصالحةِ،إلي الْو عليَنا أنْ نكَونَ مشتاقينَ . 15
  باشيم و بازدارنده از زشتي باشيم،اي شايسته مشتاق كاره بهو ما بايد   
  فإَنَّ ذلك منَ الْأمورِ المْهمِةِ. و صابرينَ علَي المْشاكلِ و الشَّدائد؛. 16
  پس آن از كارهاي مهم است. ها صبور باشيم؛ و بر مشكلات و سختي  
17.  أمام َليَنا أنْ نَتَواضعع و نا وَذتولَنا؛أساتنْ حكلُِّ م نا وأقربِائ نا وجيران نا ولائمز نا وقائأصد  
و هر كسـي كـه اطـراف مـا اسـت،       مانخود و نزديكان و همسايگان هايمان و همكلاسي دوستانماناساتيدمان و و ما بايد در برابر   

  فروتني كنيم؛
18 . مالكْاظ قالَ الَإْمام َفَقد »،ِعتَواضْرُ في قَلبِْ الممَةُ تعْكمْارِ. الَحبرِ الْجَتكَبْرُ في قَلبِْ الممَلاتع و«  
كند و در قلب شخص مغرور و ستمكار زورمنـد   حكمت در قلب شخص فروتن عمر مي«اند:  فرمودهامام كاظم (ع) پس   
  ».كند مر نميع

19 .جعكلَُّ م بحإنَّ االلهَ لاي.هْبٍ بِنفَس  
  خداوند هر خودپسندي را دوست ندارد. همانا  
  فإَنَّ االلهَ لايحب المْتكَبَرينَ، ؛الĤْخرَينَإذنَْ عليَنا أن لانَتكَبَرَ علَي . 20
  وران را دوست ندارد،پس خداوند مغر كبر بورزيم ديگراننابراين ما نبايد بر ب  
  و عليَنا أنْ لانرَفْعَ أصواتَنا فَوقَ صوت المْخاطبَ؛ِ. 21
  و ما نبايد صداهايمان را بالاي صداي مخاطب، بالا ببريم؛   
22 .َمارِ. فَقدْالح وتِبص قينطليلٍ مدونَ د َوتهص َرفْعن يم االلهُ كَلام هَشب  
  برد به صداي الاغ تشبيه كرده است. دليل منطقي بالا مي پس خداوند سخن كسي را كه صدايش را بدون  
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  اولقواعد درس   
  
  

  اسم التَّفضيلِ و اسم المكانِ  
  

بودن صفتي در موردي نسـبت بـه مـورد    » زيادتر«و يا » تر كم«براي بيان برتري كسي يا چيزي و يا  است كه ياسم اسم تفضيل:
  كند. ديگر را بيان مي

  شود. ساخته مي» أفْعل«بر وزن  اسم تفضيل مذكرّ: *

  تر) تر ـ كوچك تر ـ سنگين أعظمَ، أثْقَل، أصغرَ (بزرگ مثال: 

  است.) تر كوچكاز برادرش منْ أخيه. (علي  غرَأصعلي  مثال: 
  شود. ساخته مي» فُعلي«بر وزن  اسم تفضيل مؤنثّ: *

  تر) تر ـ كوچك تر ـ سنگين عظْمي، ثُقْلي، صغرْيَ (بزرگ مثال: 

  كنيم. زندگي مي تر كوچكما در روستاي  الصغري:نحَنُ نَعيش في القرَية  مثال: 
  دلالت نكنند. عيبو  رنگآيند در صورتي اسم تفضيل هستند كه بر  مي» أفْعل«كلماتي كه بر وزن  :1 نكته 

  (سبز).» أخضرَ«(زرد)، » أصفرَ«(سفيد)، » أبيض«(سياه)، » أسود«(آبي)، » أزرق«(قرمز)، » أحمر«ها در زبان عربي:  برخي رنگ
» أصـم «(لَنـگ)،  » أعرَج«كج، خميده)، » (أعوج«(بريده شده)، » أبتَر«عقل)،  (كم» أحمق«ها در زبان عربي:  برخي عيب

  (كور، نابينا)» أعمي«(لال)، » أخرَس«(كر و لال)، » أبكمَ«(كَر، ناشنوا)، 
  ها را اسم تفضيل به شمار آورد. توان آن هستند اما چون بر رنگ و عيب دلالت دارند، نمي» أفْعل«هاي فوق همگي بر وزن  مثال

  شود در چنين موردي بايد به معني جمله دقتّ كنيم. مي» إفعال«ال) شبيه فعل ماضي باب گاهي اسم تفضيل (بدون  :2 نكته 
  آموزان است. دانش بهترينفؤاد أحسنُ الطلاّب: فؤاد  مثال:  ) اسم تفضيل(

  .نيكي كردانش فؤاد أحسنَ بِأصدقائه: فؤاد به دوست مثال:   (فعل ماضي)
  شود.  براي بيان برتري استفاده مي» أفْعل«هرگاه دو طرف مقايسه مؤنثّ باشند از  :3 نكته 

  تر از مريم است. من مريم: زهرا كوچك أصغرَُزهراء  مثال: 
  آيد كه بخواهيم براي آن اسم مؤنّث، صفت بياوريم. مي» فُعلي«براي مؤنثّ زماني بر وزن اسم تفضيل  *

  تر آمد.) : (فاطمه كوچكالصغرْيجاءت فاطمةُ  مثال: 
  اسم تفضيل مؤنّث  

  باشد. (نخستين) مي» أولَي«اسم تفضيل مذكرّ و مؤنثّ آن » أول« :4 نكته 
  است. (ديگري)» اخُرْي« اسم تفضيل مذكرّ و مؤنثّ آن » آخرَ«كلمه  :5 نكته 

  است. » آخرة«آن  اسم فاعل مذكرّ است و مؤنثّ» آخر«كلمه  *

 ا

 ا ا ا

 ا

 ا

 ا

 ا

 ا ُ َ
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  .الآخرةمزرعة      الدنيا مثال: 
  اسم فاعل  اسم تفضيل  
  براي مؤنّث  براي مؤنّث  

 ترين)، أشَد (شـديدتر، شـديدترين)،   تر، كم چون أقَلّ (كم گاهي وزن اسم تفضيل به شرح زير است؛ كلماتي هم :6 نكته 
  ترين) اسم تفضيل هستند. تر، مهم ترين)، أهم (مهم تر، گران ر، بلندترين)، أغْلي (گرانت ترين)، أعلي (بلند ب تر، محبو أحب (محبوب

صـورت   بيايد، به») از«(حرف جر به معناي » منْ«دارد. اما اگر پس از آن » ترين«و » تر«اسم تفضيل، دو معني  :7 نكتـه  
  شود. (صفت برتر) ترجمه مي» تر«

  است. تر بزرگ: اتاق من از اتاق تو كترْفَغُ منْغرُفتَي أكبرُ  مثال: 
  شود. (صفت برترين) ترجمه مي» ترين«صورت  نيايد معمولاً به »من«اگر پس از اسم تفضيل حرف  *

  پزشك است. ينترأخي أحسنُ طبَيبٍ. برادرم به مثال: 
  دقت كنيد.» ذل و الأفاضلالأرا«است؛ در عبارت زير به دو كلمه » أفاعل«جمع اسم تفضيل بر وزن  :8 نكته 

  .»الأفاضلهلك        الأراذلإذا ملك « مثال: 
  »أفضَْل«جمع مكسر    »أرذلَ«جمع مكسر   

  باشند، اسم تفضيل هستند.» بهتر و بدتر«و » بهترين و بدترين«اگر به معني » رّشَو  خيَر«دو اسم  :9 نكته 

  مردم هستند.) بهترينأولئك خيرُ الناّس. (آنان  مثال: 

  فرزندان هستند.) بدترينها  هم شرّ الأولاد. (آن مثال: 
  هستند؛ نيك، بد» وصفي«گاهي در معناي » خير و شرّ« *

  انجام دهيد.) نيكافْعلوا أعمال الخيَر. (كارهاي  مثال: 

  رساند.) تو به ما آسيب مي بدعملُك الشرَُّ يضرُّنا. (كار  مثال: 
  هستند؛ نيكي، بدي» مصدر«گاهي در معناي » خير و شرّ« *

  أنا اُحب الخيَرَ. (من نيكي (كردن) را دوست دارم.) مثال: 

  يا رب أبعدني منَ الشرِّ. (پروردگارا مرا از بدي (كردن) دور كن.) مثال: 
    :»قد«ترجمه 

  آيد.  حرفي است كه بر سر فعل ماضي و مضارع مي» قد« *
  دهد. ندرت، گاهي) مي مضارع بيايد معني تقليل (شايد، به هرگاه بر سر فعل *

  كند.) ندرت كافر توبه مي الكافرُ. (به يتوبقد  مثال: 
  مضارع  

  شود. هرگاه بر سر فعل ماضي بيايد فعل، معادل ماضي نقلي فارسي ترجمه مي *
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  ست.)المؤمنُ منَ العجبِ. (مؤمن از خودپسندي دوري كرده ا اجتنبقد  مثال: 
  ماضي  

  اسم المكان:
  كند و غالباً داراي سه وزن است: اسم مكان، اسمي است كه بر مكان دلالت مي

  مفعْل، مانند: مكتْبَ (دفتر). 1
  مفعْل، مانند: مسجدِ (محلّ سجده). 2
  خواندن) مفعْلةَ، مانند: مدرسة (محلّ درس. 3

  آيد. مي» مفاعل«جمع اسم مكان بر وزن  *
نزْلِ م  مطْعنازلِ / مم مطاعم  
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  نو الأدقّ في الجواب للترجمة أو المفهومعي 50ـ  1( :الأصح(  
  :»أحب عباد االلهِ إلي االلهِ أنفعَهم لعباده.« .1

  ترين بندگان خدا به خدا سودمندترينشان به بندگانش است. محبوب )1  
  رسانند. خداوند بندگاني را دوست دارد كه به بندگانش سود مي )2  
  به همه بندگان است. ترين بندگان خدا به خدا سودمندترين داشتني دوست )3  
  دوست دارم بندگان خدا را كه به بندگانش سودمند هستند. )4  

  :».بابِالشَّ سبب اهتداءتُ جتمعِفي الم ربويةُالتَّ ماذجالنَّ هذه« .2
  را نيز سبب خواهد شد. هاي تربيتي در جامعه ما هدايت جوانان اين نمونه )1  
  شود. هاي تربيتي در جامعه باعث هدايت جوانان مي اين نمونه )2  
  اند. جوانان شده اند كه باعث ارشاد هايي تربيتي در جامعه ها نمونه اين )3  
  تا باعث هدايت جوانان باشند. اند تربيت شدهدر جامعه  اين الگوها )4  

   :الخطأعين  .3
  1( الوي علي أن لدانِاحرص يقدنِ حالٍ.: پدر و مادر اهتمام مي جتمعِما إلي المكـه بـه جامعـه     بـر ايـن   ورزنـد  أولاداً في أحس

  حال تقديم كنند.فرزنداني را در بهترين 
  .به راه رفتن با تكبر باز بدار يها و نزديك .: دوستت را از زشتيشي المرحِالم نَم قترابِالا و ن المنكراتك عانْه صديقَ )2  
  3( ينا أن نكونَلَع شتاقينَم و الأعمالِ الأمورِ زمِفي ع ما بايد در كارهاي مهم و كارهاي شايسته مشتاق باشيم. .:الحةِالص  
  4( كان الاُستاذُ يمظَللشَّ قدمةً غاليةً بابِ مواعو قي في حاستاد به جوانان پندي با ارزش در سخنان خود تقديم كرده بود.ديثه :.  

4. »الإبِ ينالَعقتصاد في استهلاك الماء لِّفي كُ هرباءالكَ و ةً نةِالسفي فَ خاصصل الصيف.«:  
  جويي كنيم. در فصل تابستان صرفه  ما بايد در مصرف آب و برق در تمام سال به ويژه )1  
  جو باشيم. در مصرف آب و برق صرفه در فصل گرم تابستان  سال به ويژه بر ما واجب است كه در تمام )2  
  كه در فصل تابستان باشد. اين  جويي كردن در استفاده از آب و گاز در هر سال به ويژه بر ماست به صرفه )3  
  رو باشيم. ها مخصوصاً در فصل تابستان ميانه ما بايد در مصرف آب و برق در همه سال )4  
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  )87(سراسري   :»يؤكَّد في القرآنِ أنَّ من واجبِنا السعي في سبيلِ الاستفادةِ الصحيحةِ منَ النِّعم الإلهيةِ للسير نحو الكمالِ!« .5 14
سـمت   بـه هاي الهي و تحـرك   هاي استفاده از موهبت كند كه از وظايف ما سعي و كوشش در راه ميقرآن به ما تأكيد  )1  

  باشد! كمال مي
  كمال بر ما لازم است!سوي  بههاي الهي براي حركت  شود كه سعي و كوشش در راه استفاده صحيح از نعمت در قرآن تأكيد مي )2  
  سمت رشد و كمال سعي كنيم! هاي الهي و تحرك به تأكيد قرآن اين است كه بر ما لازم است كه در راه كاربرد صحيح نعمت )3  
  .باشد كمال ميسوي  بههاي الهي و حركت  قرآن تأكيد شده است كه از واجبات ما تلاش در مسير كاربرد صحيح از نعمتدر  )4  

  

  )87(سراسري   :»للأيامِ الماطرةِ ظاهرةٌ جميلةٌ تَتكونُ من الألوانِ المختلفةِ تَجعلُ السماء خلّابةً!« .6
  لربا!هايي متنوع و آسماني ديدني و د اي زيبا در روزهاي باراني در آسمان وجود دارد با رنگ پديده )1  
  شود! كند، تشكيل مي هاي مختلف كه آسمان را دلربا مي اي زيبا دارد كه از رنگ روزهاي باراني پديده )2  
  ربا! سازد و چشم دهد و آسمان را زيبا مي هاي متفاوت تشكيل مي اي زيبا از رنگ روزهاي باراني پديده )3  
  آورد! وجود مي هاي مختلفي به سبب آن دلربا شده و رنگ اي زيبا براي روزهاي باراني است كه آسمان به پديده )4  

  

  )87(سراسري   :»عليَنا أنْ نسعي للإستفادةِ من النِّعمِ الإلهيةِ في طرَيقِ حركتنا نحو الكمالِ!« .7
  بر ماست كه براي استفاده از نعم الهي و رسيدن به كمال و رشد سعي و تلاش كنيم! )1  
  سوي كمال سعي و تلاش كنيم! هاي الهي در راه حركتمان به ما بايد براي استفاده از نعمت )2  
  سوي سعادت و كمال خويش بايد كوشش كنيم! مندي از مواهب الهي در طريق حركت به هرهما براي ب )3  
  سمت رشد و كمال سعي كنيم! وري از نعمت خدايي در حركت خويش به بر ما لازم است كه جهت بهره )4  

  

  )87(سراسري   :»إلي النّقاط البعيدةِ منَ الأرضِ لاكتشاف أسرارِ الكَونِ. كانَ الباحثونَ المسلمونَ يهاجرِونَ« .8
  اند. پژوهشگران اسلامي به مناطق دوردستي از زمين براي كشف راز هستي سفر كرده )1  
  ند.كرد دوردست زمين مهاجرت ميمحققان مسلمان براي كشف اسرار هستي به نقاط  )2  
  گران اسلامي به اقصي نقاط زمين براي به دست آوردن رازهاي جهان مسافرت كرده بودند. جستجو )3  
  ند.گران مسلمان بودند كه به مناطق دوردست زمين براي اكتشاف اسرار دنيا مهاجرت نمود تحقيق )4  

  

  )89(سراسري     :الخطأعين  .9
!: ظلم بر ضعيف، زشت )1   الظلمِ، و هذا العملُ مذموم لي الضَّعيف أقبحع ترين ظلم است و اين كار ناپسند است! الظلم  
!: زاهدان از خطاها دوري ميالزاهدونَ يجتنَبونَ الخط )2     ها پيش خدا محبوبند! كنند، و اين يئات، و هؤلاء محبوبونَ عند االلهِ
  كنند! ها گناهكاراني هستند كه توبه مي كمي از اين ةكنند و عد الناس يذنْبونَ و قلَيلٌ من هؤلاء المذنبينَ يتوُبونَ!: مردم گناه مي )3  
كنند و اين شـب ماننـد    يعبد العابدونَ االلهَ في اللَّيلِ المظْلمِ و هذا اللَّيلُ كسَترٍْ لَهم!: عابدان خدا را در شب تاريك عبادت مي )4  

  هاست! پوششي براي آن
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  )87(سراسري    الصحيح:عين  .10 15
  ما هشت جلسه به آموزش زبان عربي اختصاص يافته است. مدرسهفي مدرستنا تخَتص ثلاَثُ جلسَات بتِعَليمِ اللُّغةِ العربيةِ: در  )1  

حفظ قـرآن   مسابقةكننده در  آموز شركت فاز تلميذانِ اثنانِ من بينِ ستةِّ طلاّبٍ في مسابقةِ حفظ القرآنِ: از ميان شش دانش )2  
  دومين نفر برنده شد.

  شدم.دعيت للحضورِ في حفلةٍ عظيمةٍ ستنَعقد بعد ثلاثةِ أيامٍ: براي حضور در جشن بزرگي كه سه روز ديگر برگزار خواهد شد دعوت  )3  
  4( مِاليو صباح طلّابٍ سعةُكان ت زيارةَ نتظرونَي آمـوز منتظـر ديـدن يكـي از      أصدقائي: صبح امـروز، هفـت دانـش    أحد

  دوستان خود بودند.
  

11. »!هن ظلمتجزءاً م بسبحرِ، يختفَي في أعماقِ البن الألوانِ يالحديثةُ أنّ كُلّاً م 88راسري (س  :»قد أثبتتَ الاكتشافات(  
  باشند! هاي پنهان، علتي براي تاريكي در اعماق درياها مي اند كه همه رنگ كشفيات تازه ثبت كرده )1  
  شود! هاي تازه ثابت شده است كه هر رنگ مخفي در عمق دريا، سبب قسمتي از تاريكي آن مي در كشف )2  
  شود! گردد، قسمتي از تاريكي آن را سبب مي ها كه در اعماق دريا پنهان مي از رنگهريك اكتشافات جديد ثابت كرده است كه  )3  
  گردند! ظلمت دريا مي ها كه در اعماق دريا مخفي شده است باعث جزئي از جديد ثابت شده است كه همه رنگهاي  در اكتشاف )4  
  )89(سراسري   :»!:ذلكيريَ الكافرُ يوم القيامة أنّ أعمالهَ السيئةَ تشَهد عليه، و لابد من « .12
  د، و راه فراري هم ندارد!دهند، خواهد دي اعمال بدش عليه او شهادت مي كه انسان كافر روز قيامت را در حالي )1  
  اي براي او نيست! بيند كه كارهاي بد او بر ضد وي شاهد هستند، و هيچ راه چاره كافر روز قيامت را مي )2  
  از آن ندارد! بيند كه اعمال بد گواه او شده است، و راه گريزي هم انسان كافر روز قيامت را مي )3  
  اي هم از آن نيست! دهند، و چاره بيند كه اعمال بدش عليه او شهادت مي كافر روز قيامت مي )4  

  

  )89(سراسري   :»بعض المواد الغذائيةِ مؤثرّةٌ في ازدياد قدُرةِ التعَلُّمِ بسببِ ميزاتها الخاصةِ!« .13
  باشند! كه دارند مؤثرّ مياي   دليل برجستگي ويژه بعضي مواد غذايي در افزايش نيروي آموزش به )1  
  شوند! سبب ويژگي مخصوص به خود در رشد قدرت يادگيري مؤثرّ واقع مي برخي مواد غذايي به )2  
  باشند! هاي خاص خود در افزايش قدرت يادگيري مؤثرّ مي سبب ويژگي بعضي مواد غذايي به )3  
  شوند! علتّ خصوصيت ويژه آن مؤثرّ واقع مي برخي مواد غذايي در بالا بردن نيروي آموزش به )4  

  

  )90(سراسري    :»ةً في القرآن ندُركهُا ولكن لانَقدر أن نصَفهَا.مفاهيم بسيط هناكإنّ « .14
  باشند ولي قابل وصف نيستند! اي كه در قرآن است قابل فهم براي ما مي مفاهيم ساده )1  
  ي قادر به توصيفش نيستيم!كنيم ول اي وجود دارد كه دركش مي در قرآن مفاهيم ساده )2  
  ها را وصف كنيم! كنيم ولي قادر نيستيم آن اي را كه در قرآن است هر چند درك مي ما مفاهيم ساده )3  
  نيستند!قرآن مفاهيمي دارد كه هر چند ساده است و قادر به فهم آن هستيم اما براي ما قابل وصف  )4  
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  )90(سراسري   :»الأفضلُ للطّالبِ أن ينتخَب فرَعه الجامعي بدِقةٍّ حتّي لايندم في المستقبلِ!« .15
  آموز بايد رشته دانشگاهي خود را با دقتّ انتخاب كند كه بعداً پشيمان نشود! دانش )1  
  كند كه در آينده دچار پشيماني نشود! آموز خوب، رشته دانشگاهي خود را دقيق انتخاب مي دانش )2  
  آموز اين است كه رشته دانشگاهي خود را با دقتّ انتخاب كند تا در آينده پشيمان نشود! بهتر براي دانش )3  
  آموزي بهتر اين است كه رشته دانشگاهي خود را دقيقاً انتخاب نمايد تا بعداً دچار پشيماني نشود! براي هر دانش )4  

  

  )90(سراسري   :»يحاسب االلهُ الخَلْقَ علي كَثرتهمِ يوم القيامةِ، كما يرزقهُم علي كَثرتهم في الدنيا!« .16
  كند! ها را روزي عطا مي اي كه در دنيا همه آن گونه باشد، به روز قيامت حسابرس همه مردم خداوند مي )1  
  كند! را در دنيا روزي عطا مي ها اكثريت آن پردازد، همچنان كه روز قيامت خداوند به حسابرسي اكثريت خلق مي )2  
كه در دنيا نيز با توجه به كثرتشـان بـه    رسد، هرچند تعدادشان كثير است، چنان خداوند به حساب مردم در روز قيامت مي )3  

  شود! ها روزي داده مي آن
ها را با وجود بسـيار بـودن    طور كه آن هماند، كن ها، روز قيامت محاسبه مي خداوند مردم را با وجود بسيار بودن تعداد آن )4  

  دهد! تعدادشان، در دنيا روزي مي
17. »عصياني ر سخرُ منّي عندو ي هقَهقبأِنَّ الشيّطانَ ي رتي! شَع90(سراسري   :»ب(  
  كه پروردگارم را نافرماني كردم! كرد زماني زد و مرا مسخره مي گويي شيطان قهقهه مي )1  
  كند! زند و مرا مسخره مي هنگام نافرماني از پروردگارم احساس كردم كه شيطان قهقهه مي )2  
  ام! ع شدهكنم مورد تمسخر و قهقهه شيطان واق كنم احساس مي هرگاه بر پروردگارم عصيان مي )3  
  كند! احساس كردم گويي اين قهقهه شيطان است كه هنگام عصيان من بر پروردگارم مرا مسخره مي )4  
  )90(سراسري   :»أخَذتَْني الدهشةُ عندما شاهدت اجتهاد زميلاتي في أداء واجباتهنّ أكثر من غيرِهنّ!« .18
  شوم! بينم در شگفت مي كوشيدند مي گاه كه تلاش دوستان خود را كه پيش از ديگران در اداي وظايف خويش مي آن )1  
  فت!كنند، تعجب و حيرت مرا فرا گر تر ديدم كه در انجام دادن وظايفشان تلاش مي وقتي سعي رفقايم را بيش )2  
  تر از سايرين ديدم سخت حيرت كردم! هايم را در انجام تكاليف بيش گاه كه فعاليت همكلاسي آن )3  
  هايم را در انجام تكاليفشان بيش از ديگران ديدم حيرت مرا فرا گرفت! وقتي تلاش همكلاسي )4  
  )90(سراسري   :»إنّنا مكلفّونَ بِالانتفاعِ منَ الطيبات الّتي خُلقتَ لَنا في حياتنا، لأنَّها تضَمنُ سلامةَ أرواحنا و أبداننا!« .19
هـا و   هـا سـلامت روح   زيـرا آن  ايـم،  مان آفريده شده است، مكلّف شده هايي كه براي ما در زندگي ما به استفاده از پاكيزه )1  

  كنند! هاي ما را تضمين مي بدن
وجود آمده است، مكلّف هستيم، زيـرا كـه سـلامت روان و جسـممان را      هاي پاكي كه براي ما به ما به بهره بردن از روزي )2  

  كنند! تضمين مي
هـا و   ايم كه خداوند براي ما خلق كرده، تـا در زنـدگاني سـلامتي روان    هاي پاكي شده د شدن از روزيمن ما مكلّف به بهره )3  

  هايمان را تضمين كنند! بدن
  كنند! اند در زندگي استفاده كنيم، چه سلامت روح و بدن را تضمين مي هايي كه آفريده شده ما مكلّف هستيم كه از پاكيزه )4  
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  )90(سراسري    :الخطأعين  .20 17
  يابد، الناس بعضُهم يطمئنُّ قلبهم عن طرَيقِ العلمِ فقط،: گاهي مردم فقط از راه علم، قلبشان اطمينان مي )1  
  گيرد، دعوةِ هؤلاء الناّسِ،: و قرآن براي دعوت اين مردم روش خاصي به كار ميو القرآنُ يتّخذُ أسلوباً خاصاً ل )2  
  ها و دلايل علمي تكيه دارد، هذا الأسلوب يتّكئ علي البراهينِ و الأدلةِّ العلميةِ،: اين روش بر برهان )3  
!: و با اين آيات علمي قلبو بِهذه الآيات العل )4     يابد! كاملاً اطمينان ميهايشان  ميةِ تطَمئنّ قلوبهم تماماً
  )95(سراسري   :»الشَّباب الذّينَ يعيشونَ في وفورِ النعّمةِ يقفونَ في وجه المصاعب أقلّ من السائرينَ.« .21
  اند. كنند، در فراواني نعمت زندگي كرده تر از سايرين ايستادگي مي جوانان آنان كه در برابر دشواري كم از )1  
  اند. تر از سايرين در برابر سختي مقاومت كرده سر برده و كم اند كه در وفور نعمت به جوانان همان كساني )2  
  ايستند. تر از ديگران مي ها كم كنند مقابل دشواري از جوانان كساني كه در فراواني نعمت زندگي مي )3  
  كنند. تر از ديگران ايستادگي مي ها كم كنند در برابر سختي جواناني كه در وفور نعمت زندگي مي )4  
  )91(سراسري   :»فيد، أفضَْلُ من كتابٍ لافائدةَ لهَ.كلمةُ خيَرٍ تُ« .22
  اي به كسي نرساند! كلمه خوب پرفايده، بهتر از آن كتابي است كه فايده )1  
  اي نرساند! سخن نيكي كه تو از آن بهره ببري، برتر است از كتابي كه هيچ فايده )2  
  اي نداشته باشد! يك كلمه خوب كه مفيد باشد، بهتر از كتابي است كه هيچ فايده )3  
  اي در آن نباشد! اي برساند، بهتر از آن كتابي است كه فايده يك سخن نيك كه فايده )4  
  )با تغيير 88(سراسري   :»يقوم بِتأديبِ نفَسه قبلَ تأديبِ غيره! أفضلُ النّاسِ من« .23
  بهترين مردم آن كسي است كه خود را قبل از ديگران تأديب كند! )1  
  ترين مردم كسي است كه قبل از ديگري به تأديب خود بپردازد! بلندمرتبه )2  
  ترين مردم آن كسي است كه ادب كردن نفس خويش را بر ديگران ترجيح دهد! فاضل )3  
  برترين مردم كسي است كه قبل از تأديب ديگري به ادب كردن خود بپردازد! )4  
  الصحيح:عين  .24
  .پايين بياور صدايت را اُغضُْض من صوتك  )1  
  2( ُلاتصرْع خدك لناّسِل  .با ناراحتي رويت را از مردم برنگردان  
  كني. نماز را به خاطر يادم برپا مي  ﴾يأقمَِ الصلاة لذكر﴿ )3  
  ترين صدا، صداي خرَ است. همانا زشت  ﴾إنّ أنكر الأصوات لَصوت الحمير﴿ )4  
  نة:المعي الصحيح عن ترجمة الكلماتعين  .25
  هنر  .سمِة الجِحعلي ص ديساع ةِياضَالرِبِ الإهتمام )2  اي نمونه  .العلومِ علُّمِديد في تَج جموذَنَهذا  )1  
  فروتني كن ك يا أخي. عاشفي م اقصد )4  فخرفروش  .فَخورٍ ختالٍم كُلَّ حبلاي إنّ االلهَ )3  
  عن ترجمة الكلمات المعينة: الخطأعين  .26
  1( هذا رلٌ جناه عن المنكرات  2  بازدارنده( أحرص العظيمة.  الامُورِ علي إقامةِ كنت ورزيدم اهتمام مي  
  ترين زشت نها ع نابِجتالإلينا بِعفَ الأعمالِ حِأقبن م الغيبةُ )4  هنرمندان  عاشِني في المتْدساع افعةُالنّ الفنونُ )3  
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  نالخطأعي :عن المترادف أو المتضّاد  

27.    
  معروف  منكر )4  معجب بنفسه  مختال )3  متواضع  فَخور )2  اسراف  اقتصاد )1  
28.    
  متكبر  متواضع )4  انْه  رْاُوم )3  نَصائح  مواعظ )2  الاُمهات  الآباء )1  
29.    
  صبر  حلم )4  اتُرك  عد )3  عاقل  أحمق )2  صمت  سكوت )1  
30.    
  حسنة  طيبة )4  وجه  دخَ )3  ناهين  آمرينَ )2  أخَوات  إخوان )1  

  

  نرةعن مفرد  الخطأعيالجموع المكس:  
31.    
  نهَي  نهُاة )4  نَموذج  نَماذج )3  فنّ  فنون )2  الأمر  الاُمور )1  
32.    
  رّشَ  دائدالشَّ )4  حمار  حمير )3  عبد  عباد )2  صوت أصوات  )1  
33.    
  زميل  زملاء )4  صدق  ءأصدقا )3  ريبقَ  أقرباء )2  جار  نجيرا )1  

  عين الصحيح لتكميل الترجمة:
  »كسي را كه او را دشنام داده بود. ....................كه  ....................قنبر «: »كان سبه.أراد قنبرٌ أنْ يسب الذّي « .34
  خواست ـ دشنام بدهد )2    خواست ـ دشنام بدهد مي )1  
  خواهد ـ نصيحت كند مي )4  باشد خواسته بود ـ دشنام داده )3  
35. »:َ(ع) له علي هلاً يا قنبرُ، فقالَ الإمامم كمشات عهاناً ترُضِ الرحمنَ. دم«:  
  .» .............. بخشاينده را ]خداي[تا  ..............خود را خوار  ..............،  .............اي قنبر  پس امام علي (ع) به او فرمودند:«  
  دهنده ـ رها كردي ـ خشنود شود دشنام آرام باش ـ )2  رها كن ـ خشنود كني گوي ـ آرام باش ـ دشنام )1  
  گوي ـ سرزنش نكن ـ خشنود كني صبور باش ـ دشنام )4  كن ـ راضي شودمهلت بده ـ دشمن ـ ترك  )3  
  :». ....................و دشمنت را  ....................و اهريمن را « »ك. و تعُاقب عدوو تسُخط الشيطانَ « .36
  عصباني كردي ـ كيفر دادي )2  فريب بدهي ـ اذيت كرده باشي )1  
  دهي كني ـ كيفر مي خشمگين مي )4  خشمگين كني ـ كيفر داده باشي )3  
  »، خشنود نكرد. ....................همانند  ]چيزي[مؤمن پروردگارش را با «: »الحلمِْ. بمِثلِما أرضَي المؤمنُ ربه « .37
  خلقي خوش )4  انفاق )3  پرهيزكاري )2  بردباري )1  
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  :».خشمگين نكرد .................... همانند ]چيزي[با و اهريمن را « :»الصمت.و لا أسخطََ الشيطانَ بمِثلِ « .38 19
  عبادت )4  بدخلقي )3  خاموشي )2  سخن )1  
39. ».نهع كوتقُ بمِثلِ السمالأح بلاعوق همانند دم فرو بستن در برابرش ]چيزي[نادان با و « :»و .................... .«  
  كشد عذاب نمي )4  شود كيفر نمي )3  عذاب نكشيد )2  كيفر نشد )1  
  عن توضيح الكلمات التالية: الخطأعين  .40
  العملُ السيء و القبَيح .المنكرَ  )2  قسم من صفحةِ الوجه .د الخَ )1  
  يفتَخرُ بنَِفسْه كثيراً.لاالّذي  الإنسانُ مختال  )4  حيوانٌ يستَخدْم للحْملِ و الرَّكوبِ. حمار  )3  
  »أحب عباد االلهِ إلي االلهِ أنفَعَهم لعباده.«ما هو المناسب للفراغينِ حسب الترّجمة؟  .41
  »ها نسبت به بندگانش است. آن ....................بندگان خدا نزد خدا  .................... «  
  ترين ـ سودمندترين محبوب )2    محبوبيت ـ سودمند )1  
  رسانم دوست دارم ـ سود مي )4    تر ـ سودمندتر محبوب )3  
هـا صـد و سـي هـزار      قيمت اين پيـراهن « »صار مبلغُ هذه الفساتينَ مئتينِ و ثلاثينَ ألف تومانٍ.« جاء في الترجمة؟ خطأكم  .42

  »شود. تومان مي
  واحد )4  أربعة )3  اثنان )2  ثلاَثة )1  
  اجعل العدد المناسب حسب الترّجمة: .43
  ». ....................عشرونَ ناقص واحد يساوي «  
  »بيست منهاي يك مساوي است با نوزده.«  
  سبعة عشر )4  تسعة عشر )3  أحد عشر )2  عشرة )1  
  :عين الكلمةَ المناسبةَ للفراغ حسب الترجمة .44
  »أحد عشر يساوي سبعةً و ثمانينَ. ....................ستةٌّ و سبعونَ «  
  »شتاد و هفت.يازده مساوي است با ه ....................هفتاد و شش «  
  في )4  تقسيم علي )3  ناقص )2  زائد )1  

  

  »من ياد گرفتن زبان عربي را دوست دارم.« »للُّغةَِ العربيةِ.ا ....................أنا أحب « :عين المناسب للفراغ حسب الترجمة .45
  علَّم )4  تَعلَّم )3  تَعلُّم )2  تعَليم )1  

  

  :الترجمة في الخطأعين  .46
  ها يا علاّم الغيُوب: اي بسيار داننده غيب )2  يا أسمع السامعينَ: اي شنواترين شنوندگان )1  
  يا من يحب المحسنينَ: اي كسي كه نيكوكاران را دوست دارد. )4  كنندگان يا أسرَع الحاسبينَ: اي حسابرس حساب )3  
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  عن ترجمة الكلمات المعينة علي حسب الترتيب:عين الصحيح  .47 20
   :».وعيةِالنّو يخْتلف سعرُها حسب  روااُنظُ، تفَضَّلوا أفضلُ سراويلُ رِتجالمفي ذلك «  
  ها بهترين ـ مغازه ـ نگاه كردند ـ جنس ـ دامن )2  ها تر ـ بفرماييد ـ جنس بازار ـ شلوار ـ ارزان )1  
  ـ بهترين ـ ببينيد ـ كيفيت ها دكاّن ـ پيراهن )4  مغازه ـ شلوارها ـ بهتر ـ نگاه كنيد ـ جنس )3  
  :في الترجمة أخطاءعين جواباً جاء فيه ثلاثة  .48
  تر است. السروال الأسود.: اين پيراهن آبي از آن شلوار سفيد ارزان ذلكهذا القميص الأصفرُ أغلَي من  )1  
  أعطني من فضلك خمسةَ أمتارٍ من الحريرِ الأخضر.: لطفاً به من پنج متر از حرير زرد بده. )2  
  تر از اخلاق نيكويمان نيست. ليس شيء أثقلَ في الميزانِ من الخلقِ الحسن.: در ترازو چيزي باارزش )3  

  ام نشكنم. المرشد أن لاأنكسرَ قلب أحد في الحياةِ.: راهنما از من خواست كه قلب كسي را در زندگيعلَّمني  )4  
  :عين الصحيح في المفهوم ﴾و جادلهْم بالّتي هي أحسنُ﴿ .49
  جواب هاي، هوئه. )2    ظلم كردن عاقبت نداره. )1  
  آتش با آتش خاموش نشود. )4  گم ديوار تو گوش كن. به در مي )3  
  ».رب سكوت أبلغُ منَ الكلامِ« الصحيح في المفهوم:عين  .50
  گاهي سكوت، خودش پر از حرف است. )2  هر سخن جايي و هر نكته مكاني دارد. )1  
  دهد بر باد. زبان سرخ سرسبز مي )4    سكوت علامت رضاست. )3  
  با اندكي تغيير) 79سراسري (  ) 56ـ  51(  :ناسب النصّبمايص التالي بدقةّ ثمُ أجب عن الأسئلة اقرأ الن ■■

  
  

 ـ   يقـدمها  هـا)   (فـداكاري  ضـحيات و تَ دماتكلُّ واحد مناّ لاينسي فضلَ الوالدين، فتَعَليمنا و راحتنُا و رعايتنُا كلُّها خَ
 ـ  انِالإحسبِ الكريم انا القرآنُأوص ببِالس ذاههم. و بِأولاد عادةِسل الوالدانِ إلـي الوالينِد ـ  االطّ و   ـلا عـة لهمـا، فَ  عنرَفَ

وتنَاص يهِلَعما و لايخرج َمن فمنا كلام دلُّ عيوء الأدبِلي س ل نخَضَبو نسَعي في اكتسابِ همالَ ع رضِي الوالو ينِد .
الأبناء هم الذّين حبوبونُالم نَ أخذونَيصائح الوالطيعونَ ينِدا همأوامرَ و يجاحِالنَّيفوزوا بِل بِ وبالناّسِ ح.  

  
  

   ». ....................ذي و الَّه حبوبالم دالولَ« :للفراغ الخطأعين  .51
  1( كلَّتَلايم أمام وال2  يه.د( رفَلايصوتَ ع3  يهما.لَه ع( صيحةَنَ أخذُي 4  .دينِالوال( يأوامرَ طيع يه.والد  
  ». ....................وصينا ي« :ين؟دإلي الوال ماذا يوصينا القرآنُبِ .52
  .الناّسِ بح و جاحِالنَّبِ )4  .ةِاعالطّ و سانِالإحبِ )3  .كاةِالزَّ و لاةِالصبِ )2  .يامِالص و يامِالقبِ )1  
53. ماذال مقدي الخَ دانِالوالدمات لتَّا وضحيات ل؟لأولاد  
  1( لراحتهم و سلإِ )2    هم.عادتطاعضاهم.رِ و اكتسابِ همت  
  3( لخَلمنهم و الطَّ وف4    ع فيهم.م( جاحالنَّوز بِلفَل و اًحب اسِلنّل.  
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